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 � Important!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

 Explanation of the warning signs on the ma-
chine (see Fig. 11)
A  Warning!
B  Read the instruction manual before starting!
C  Wear eye protection and ear plugs!
D  Protect from moisture!
E  Pull out the mains plug before checking a 

damaged power cable!
F  Keep other people out of the danger area!
G  The equipment continues to rotate!
H  Caution: Sharp blade! Keep your hands away.

1. Safety regulations

General safety information for power tools

Warning!
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term „power tool“ used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated 
from the mains power supply (with a power cable) 
and to battery operated power tools (without a 
power cable).

1.  Workplace safety
a) Keep your work area clean and well lit. 

Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

b) Do not use this power tool in an area 
where there is a risk of explosion and 
where there are infl ammable liquids, 
gases or dust. Power tools generate sparks 
that can ignite dust or vapors.

c) Keep children and other people away 
from the power tool while you are using 
it. If you are distracted you may lose control 
of the power tool.

2.  Electrical safety
a) The plug on the power tool must fi t into 

the socket. The socket must not be modi-
fi ed in any way. Do not use adapter plugs 
together with power tools with a protecti-
ve earth. Unmodifi ed plugs and matching so-
ckets will reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces 
such as pipes, heating systems, stoves 
and refrigerators. There is an increased risk 
of suff ering an electric shock if your body is 
earthed.

c) Keep the power tool out of the rain and 
away from moisture. The ingress of water 
into an electric power tool increases the risk 
of an electric shock.

d) Do not use the power cable for a purpose 
for which it is not designed, for example 
to carry the power tool, hang it up or to 
pull the plug out of the socket. Keep the 
power cable away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Power cables that 
are damaged or tangled increase the risk of 
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are 
suitable for outdoor use. The use of an 
extension cable which is suitable for outdoor 
use reduces the risk of an electric shock.

f) If you cannot avoid using the power tool 
in a damp location, use a residual current 
device (RCD) circuit breaker. The use of a 
residual current device (RCD) circuit breaker 
will reduce the risk of suff ering an electric 
shock.

3.  Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

be sensible and responsible when using 
an electric power tool. Never use the po-
wer tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. One 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal safety equipment and 
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks, 
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs, 
depending on the type and application of the 
tool, reduces the risk of injury.
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c) Make sure that the tool cannot start up 
accidentally. Ensure that the power tool is 
switched off  before you connect it to the 
power supply and/or connect the battery 
pack, pick it up or carry it. If you have your 
fi nger on the switch while carrying the power 
tool or if you connect the power tool to the 
power supply while it is switched on, this may 
cause accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the power tool. Any 
tool or wrench in a rotating part of the power 
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the power tool better in unexpected 
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose 
fi tting clothes or jewelry. Keep hair and 
clothing away from moving parts. Loose 
clothing, jewelry or long hair can be caught by 
moving parts.

g) If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fi tted, they must be 
connected and must be used correctly. 
The use of a dust extractor can reduce the 
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a 
false sense of security and do not ignore 
the safety regulations covering electric 
power tools, even if you are familiar with 
the power tool after having used it many 
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

4.  Using and handling the power tool
a) Do not overload your power tool. Use the 

correct electric tool for the job in hand. 
The correct tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an electric power tool if the 
switch is defective. An electric power tool 
that cannot be switched on or off  is dange-
rous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool, 
changing plug-in tool parts or putting the 
power tool down. These precautions will 
prevent the power tool starting accidentally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 

who are not familiar with the power tool 
or who have not read these instructions 
to use the power tool. Electric tools are 
dangerous if they are used by inexperienced 
people.

e) Look after power tools and plug-in tools 
with care. Check that moving parts 
function correctly and do not jam, and 
whether any parts are broken or dama-
ged such that they adversely aff ect the 
function of the power tool. Have damaged 
parts repaired before you use the power 
tool. Many accidents are caused by poorly 
maintained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Ca-
refully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the power tool, plug-in tools, etc. 
as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area 
and the job in hand. Using electric tools for 
purposes other than the one for which they 
are designed can result in dangerous situa-
tions.

h) Keep the handles and grip surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. If the 
handles and grip surfaces are slippery, it will 
not be possible to operate and control the 
power tool safely in unforeseen situations.

5.  Service
a) Have your power tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your power 
tool remains safe to use.

Safety information for grass trimmers

Instruction requirements
a) Read the operating instructions carefully. 

Familiarize yourself with the operator controls 
and proper use of the grass trimmer.

b) Never allow persons who are not familiar 
with these operating instructions or children 
to use the tool. The age of the user might be 
restricted by locally applicable regulations.

c) Always keep in mind that the user of the 
tool is personally responsible for accidents 
or hazards involving other persons or their 
property.

Preparations
a) Before use, the power cable and extension 

cable must be checked for signs of damage 
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or wear. If the cable becomes damaged 
during use, it must be disconnected 
immediately from the power supply. DO 
NOT TOUCH THE CABLE BEFORE IT IS 
DISCONNECTED FROM THE POWER 
SUPPLY. Do not use the tool if the cable is 
damaged or worn.

b) Before use, the tool must be checked visually 
for damaged, missing or wrongly fi tted safety 
devices or covers.

c) Never use the tool when there are people – 
particularly children – or pets nearby.

Operation
a) Keep the power cable and extension cable 

away from the cutting unit.
b) Eye protection, long trousers and sturdy 

shoes must be worn throughout the time 
spent using the tool.

c) Avoid using the tool in bad weather 
conditions, particularly when there is a risk of 
lightning.

d) Use the tool only in broad daylight or in well-lit 
conditions.

e) Never use the tool with a damaged cover 
or safety device or when a cover or safety 
device is missing.

f) Switch on the motor only when there are no 
hands or feet within range of the cutting unit.

g) Always disconnect the tool from the power 
supply (i.e. pull the power plug out of the 
power socket):
1) each time the tool is left unattended;
2) before you clear a blockage;
3) before you inspect, clean or work on the 
tool
4) after the tool strikes a foreign body;
5) whenever the tool begins to make unusual 
vibrations.

h) Beware of injuries to feet and hands caused 
by the cutting unit.

i) Always make sure that the air vents are kept 
free of foreign bodies.

Maintenance and storage
a) Disconnect the tool from the power supply 

(i.e. pull the power plug out of the power 
socket) before you carry out any maintenance 
or cleaning work on it.

b) Use only spare parts and accessories which 
are recommended by the manufacturer.

c) The tool must be inspected and serviced 
regularly. Have the tool repaired only in an 
authorized workshop.

d) When the tool is not being used it must be 

kept out of children’s reach.

Recommendation
The tool should be supplied with a trip current 
of no more than 30 mA via a residual current 
protective device (RCD).

Never replace the non-metal cutting unit with a 
metal cutting unit.

Risk of injury from dangerous moving parts!

Take care to avoid abnormal working postures 
and to always keep your balance so that you 
stand squarely on inclines at all times. Walk, don’t 
run.

Take care not to touch moving hazardous parts 
before the tool has been disconnected from the 
mains connection and the moving hazardous 
parts have come to a complete standstill.

Before use, the power cable or the extension 
cable must be checked for signs of damage or 
wear. If the power cable becomes damaged 
during use, disconnect the cable immediately 
from the power supply. Under no circumstances 
are you allowed to touch the cable before it is 
separated from the power supply.

Never connect a damaged power cable to the 
power supply, and never touch a damaged cable 
before it has been disconnected from the power 
supply – damaged cables might result in you 
touching active parts.

Keep extension cables away from dangerous 
moving parts in order to prevent damage to 
cables that might result in you touching active 
parts.

Avoid using the tool in poor weather conditions, 
especially if there is a risk of lightning.

When working outdoors, use only extension 
cables which are approved for outdoor use. 
Extension cables must have a minimum cross-
section of 3 x 0.75 mm² and are not allowed 
to be of a lighter duty class than H05RN-F 
Extension cables are not allowed to exceed a 
maximum length of 50 m. Plug connections must 
have earthing contacts and be protected from 
rainwater.
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Additional safety instructions
•  Before you begin your work, examine the ma-

terial you want to cut. Remove any foreign bo-
dies. Continue to watch out for foreign bodies 
while you are working. If you come across any 
foreign bodies while cutting, turn off the ma-
chine and remove the items in question.

•  Work only when visibility is adequate.
•  Make sure you stand squarely at all times 

while working. Be careful when walking back-
wards. Tripping hazard!

•  Never leave the equipment unsupervised in 
the work area. If you stop work for a while, 
leave the equipment in a safe place.

•  If you stop your work in order to go to another 
area to work, you must make sure that the 
equipment is switched off while you are going 
there.

•  Never use the equipment while it is raining or 
in damp or wet surroundings.

•  Protect your equipment against moisture and 
rain.

•  Before you switch on the equipment, check 
that the cutting unit will not touch any stones 
or other objects.

•  Always wear suitable working clothes to pre-
vent injuries to the head, hands and feet. For 
this purpose wear a helmet, safety goggles 
(or visor), high boots (or strong shoes and 
long trousers made of tough fabric) and work 
gloves.

•  When the equipment is in operation, you must 
always hold it away from your body!

•  Do not switch on the equipment when it is 
turned around or when it is not in working po-
sition.

•  Switch off the machine and pull out the po-
wer plug: when the equipment is not being 
used, when you leave it unsupervised, when 
checking the equipment, when removing or 
replacing the spool, or when transporting the 
equipment from one place to another. 

•  Keep the equipment away from other people, 
especially children, and from pets. There may 
be stones and other objects in the grass that 
is cut and thrown up.

•  When you are working, keep a distance of at 
least 5 m from other persons and pets.

•  Do not cut against hard objects. This will help 
you to prevent causing injury to yourself and 
damage to the equipment.

•  Use the edge of the safety guard to keep the 
equipment away from walls, different surfaces 
and fragile objects.

•  Never use the equipment without the safety 

guard.
• This equipment is not allowed to be used by 

children or by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities or those with a 
lack of experience and knowledge. Children 
should be supervised so that they do not play 
with the equipment. Children are not allowed 
to carry out the cleaning or maintenance.

• Avoid abnormal working postures. Make sure 
you stand squarely and keep your balance 
at all times. Always maintain good footing 
on inclines. Only operate the equipment at a 
walking pace.

• Risk of injury from dangerous moving parts!
• The moving parts are not allowed to be 

touched before the power plug has been re-
moved and all moving parts have come to a 
complete standstill. 

• Read the directions with due care. Familiarize 
yourself with the operator controls and proper 
operation of the equipment.

• Never allow children or other persons who 
are not familiar with the operating instructions 
to use the equipment. Contact your local 
governmental agency for information regar-
ding minimum age requirements for the user.

• Always keep in mind that the user of the 
equipment is personally responsible for acci-
dents or hazards involving other persons or 
their property.

• Before use, always carry out a visual check to 
make sure that the safety devices or covers 
are not missing or damaged and that they are 
correctly fitted.

• Never use the equipment in bad weather con-
ditions and particularly never when there is a 
risk of lightning.

• Never use the equipment with a damaged co-
ver or safety device or when a cover or safety 
device is missing.

• Switch on the motor only when there are no 
hands or feet within range of the cutting unit.

• Always switch off the equipment and pull out 
the power plug:
- when the equipment is left unattended
- before you remove a blockage
- before you inspect, clean or work on the 
equipment
- after the equipment strikes a foreign body
- when the equipment begins to make unu-
sual vibrations (examine immediately) The 
equipment is not allowed to be put into opera-
tion again until the cause of the unusual vibra-
tions is eliminated. If you fail to find the cause 
of the vibrations, contact a service center.
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• Risk of injury from the cutting unit! Keep 
hands and feet away from the cutting unit!

• Use only spare parts and accessories which 
are recommended by the manufacturer.

• Examine and service the equipment regularly.

Important! The safety guard is there to ensu-
re your safety and the safety of others. It is 
also essential for the equipment to work cor-
rectly. Failure to comply with this instruction 
will invalidate your warranty as well as create 
a potential source of danger.
•  Never use your hands to try to stop the cut-

ting unit. Always wait for it to stop by itself.
•  Use only genuine cutting units.
•  Make sure that the air vents are free of dirt.
•  Do not try to use the equipment to cut grass 

which is not growing on the ground; for ex-
ample, do not try to cut grass growing on 
walls or stones, etc.

•  The person operating the grass trimmer is 
liable for any damages sustained by third par-
ties within the equipment’s working radius as 
a result of its use.

•  Do not cross roads or gravel paths with the 
equipment switched on.

•  When you are not using the equipment, keep 
it in a dry place out of the reach of children.

•  Use the equipment only in the way described 
in these operating instructions and always 
hold it perpendicular to the ground. Every 
other position is dangerous.

•  Check at regular intervals that the screws are 
properly tightened.

•  The area to be cut must always be kept clea-
red of cables and other objects.

•  If the equipment has to be lifted for trans-
porting, be sure to switch off the motor first 
and wait for the cutter to come to a standstill. 
Each time you leave the equipment, switch off 
the motor.

•  Under no circumstances are you to cut 
against hard objects during use. This is impe-
rative to prevent injury to yourself and dama-
ge to the equipment.

•  Use only original replacement parts for re-
pairs.

•  Before starting up the equipment, and after 
any collision, check the equipment for signs 
of wear or damage and have any necessary 
repairs carried out.

•  Always keep your hands and feet away from 
the cutting unit, especially when switching the 
motor on.

• Pull out the power plug before checking, 

cleaning or doing any work on the equipment 
and when it is not being used. 

•  Acquaint yourself with the controls and how to 
use the tool.

•  Stop using the equipment when there are 
people – particularly children – or pets nearby.

•  Never use the machine if protective equip-
ment is damaged or missing.

•  Never mount metal cutting elements.
•  Electrically powered trimmers should be re-

paired only by authorized persons.
•  Use only spare parts and accessories which 

are recommended by the manufacturer.
•  Before use, you must check the power cable 

and extension cable for signs of damage and 
wear.

• Keep the power cable and the extension 
cable away from the cutting unit.

• If the cable is damaged during operation, it 
must be disconnected immediately from the 
power supply. Do not use the machine if the 
power cable is damaged or worn.

• Never connect a damaged power cable to the 
power supply or touch a damaged cable be-
fore it has been disconnected from the power 
supply – damaged cables might result in you 
touching active parts.

• Keep extension cables away from dangerous 
moving parts in order to prevent damage to 
cables that might result in you touching active 
parts.

• The machine should be supplied with a trip 
current of no more than 30mA via a residual 
current protective device (RCD).

Important: The cutting unit continues to run 
for a few seconds after the motor is switched 
off . 

The cutter continues to rotate!

Do not lose this safety information.
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1.  Power cable
2.  Upper handle
3.  On/Off  switch
4.  Additional handle
5.  Top handlebar
6.  Bottom handlebar
7.  Guard hood
8.  Screw for mounting the guard hood
9.  Line spool
10.  Screw for assembling the handlebar
11.  Middle handlebar

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Important!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Original operating instructions
•  Safety instructions 

3. Proper use

 The equipment is designed for cutting lawns and 
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.
Equipment designed for use in private and hobby 
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-

ways, or in agriculture and forestry. The operating 
instructions as supplied by the manufacturer must 
be kept and referred to in order to ensure that the 
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used 
for composting purposes (shredding) as this 
could result in injury or damage to property.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

 Mains voltage  .........................230-240 V ~ 50 Hz
Power  ........................................................ 250 W
Cutting circle ...........................................Ø 22 cm
Revolutions n0  .................................... 12000 rpm
Cutting line diameter  ............................... 1.2 mm
Weight  ........................................................1.3 kg

Wear ear-muff s.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
•  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
•  Service and clean the appliance regularly.
•  Adapt your working style to suit the appliance.
•  Do not overload the appliance.
•  Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
•  Switch the appliance off when it is not in use.
•  Wear protective gloves.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in 
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following 
hazards may arise in connection with the 
equipment’s construction and layout:
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1.  Lung damage if no suitable protective dust 
mask is used.

2.  Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3.  Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and 
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.
Always pull the power plug before making 
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the grass trimmer 
(Fig. 3a to 5b)

• Slot the top handlebar (Fig. 3a/Item 5), middle 
handlebar (Fig. 3a/Item 11) and bottom hand-
lebar (Fig. 3a/Item 6) together in the direction 
of the arrow. Secure the handlebar parts with 
the screw (Fig. 3b/Item 10).

• Plug the guard hood with screw (Fig. 4/Item 
7) onto the motor head and turn it counter-
clockwise as far as it will go.

• Fasten the guard hood with the screw (Fig. 5/
Item 8).

6. Operation

The grass trimmer has a semi-automatic line 
extension system. Each time you activate the 
semi-automatic line extension system, the line 
is automatically extended to ensure that you can 
cut your lawn with the perfect cutting width at all 
times. Please note that the more often you activa-
te the semi-automatic line extension system, the 
more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the 
equipment for the fi rst time, the surplus end of it 
will be cut by the blade on the guard hood. 

If the line is too short when you start the machi-
ne for the fi rst time, press the knob on the line 
spool and pull the line hard. When you start the 
equipment again the line will be cut to the perfect 
length automatically.

Your grass trimmer will work at its best if you ob-
serve the following instructions:
•  Never use the grass trimmer without its safety 

devices.
•  Do not cut grass when it is wet. The best re-

sults are had on dry grass.
•  Connect the power cable to the extension 

cable and fasten this to the strain-relief clamp 
(Fig. 6/Item A).

•  To switch on your grass trimmer, press the 
ON/OFF switch (Fig. 6/Item 3).

•  To deactivate the grass trimmer, let go of the 
On/Off switch (Figure 6/ Item 3).

•  Do not move the grass trimmer against the 
grass until the switch is pressed, i.e. wait until 
the trimmer is running.

•  For the correct cutting action, swing the grass 
trimmer to the side as you walk forward, hol-
ding it at an angle of approx. 30° as you do so 
(see Figure 8 and Figure 9). 

•  Make several passes to cut long grass shor-
ter step by step from the top (see Figure 10).

• Use the guard hood to prevent unnecessary 
wear on the line.

•  Keep the grass trimmer away from hard ob-
jects in order to avoid unnecessary line wear.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
•  Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

•  We recommend that you clean the device  
immediately each time you have finished 
using it.

•  Clean the equipment regularly with a moist 
cloth and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could at-
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tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The 
ingress of water into an electric tool increases 
the risk of an electric shock.

•  Use a brush to remove deposits from the 
safety guard.

8.2 Replacing the line spool
Important! Make sure that you pull out the 
power plug before replacing the line spool!
• Turn the spool receptacle counter-clockwise 

and remove it (Fig. 7a).
• Remove the empty line spool.
• Thread the end of the line from the new line 

spool through the eyelet in the spool mount 
(Fig. 7b) and allow approx. 10 cm of line to 
project.

• Fit the spool cover back in the spool mount. 
To do so, turn the spool receptacle clockwise 
until it snaps into place.

• When you start the equipment again the line 
will be cut to the perfect length automatically.

Important! Bits of the nylon line could cause 
injury when fl ung out!

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which  
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

10. Storage

Store the equipment and accessories out of 
children’s reach in a dark and dry place at above 
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 10 and 40°C. Store the electric 
tool in its original packaging.

 11. Troubleshooting

The machine will not work: 
Check that the power cable is connected properly 
and check the mains fuses.
If the machine will not work despite the voltage 
supply being OK, send it to the specifi ed after-
sales service address.

 The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and 
papers accompanying products is permitted only 
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG. 

 Subject to technical changes.
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Line spool holder
Consumables* Line spool
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eff ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com. 
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions 
in all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 � Attention !
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

 Explication de la plaque indicatrice sur 
l’appareil (cf. fi g. 11)
A  Avertissement !
B  Avant la mise en service, lisez le mode 

d’emploi !
C  Portez des protections pour les yeux et 

l’ouïe ! 
D  Protégez l’appareil contre l’humidité ! 
E  Tirez la fi che de contact avant de contrôler 

une ligne de raccordement endommagée !
F  Tenez les autres personnes hors de la zone 

de danger ! 
G  L’outil continue à tourner par inertie ! 
H  Prudence ! Couteau acéré. Éloignez vos 

mains.

1. Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-après peut 
entraîner des décharges électriques, un incendie 
et/ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se réfère à des outils électriques 
qui fonctionnent sur secteur (avec câble réseau) 
ou à des outils électriques qui fonctionnent avec 
un accumulateur (sans câble réseau).

1.  Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre 

et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut être source 
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil électrique 
dans un environnement exposé à un 
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
sières infl ammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles, qui peuvent en-
fl ammer la poussière ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes à distance pendant l’utilisation de 
l’outil électrique. En cas d’inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l’outil électrique.

2.  Sécurité électrique
a) La fi che de raccordement de l’outil élec-

trique doit être adaptée à la prise de 
courant. La fi che de contact ne doit être 
modifi ée en aucune façon. N’utilisez pas 
de connecteur adaptateur avec des outils 
électriques comportant une protection de 
mise à la terre. Des fi ches de contact non 
modifi ées et des prises de courant adaptées 
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Évitez d’avoir un contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre, comme les 
tuyaux, les chauff ages, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Le risque d’une décharge 
électrique est plus élevé lorsque votre corps 
est mis à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri 
de la pluie ou de l’humidité. La pénétration 
de l’eau dans un outil électrique augmente le 
risque de décharge électrique. 

d) N’utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l’outil électrique, l’accrocher 
ou débrancher le fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l’huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d’une 
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air 
avec un outil électrique, n’utilisez que 
des rallonges adaptées pour l’extérieur. 
L’utilisation d’une rallonge adaptée pour 
l’extérieur diminue le risque d’une décharge 
électrique.
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f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter 
d’utiliser l’outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur à courant de défaut. L’utilisation d’un 
dispositif diff érentiel à courant résiduel dimi-
nue le risque d’une décharge électrique.

3.  Sécurité des personnes
a) Faites attention, veillez à ce que vous 

faites et soyez raisonnable en travaillant 
avec des outils électriques. N’utilisez 
pas d’outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous infl uence de drogues, 
de l’alcool ou encore de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation de 
l’outil électrique peut entraîner des blessures 
graves.

b) Portez un équipement de protection 
individuelle et toujours des lunettes de 
protection. Le port d’un équipement de 
protection individuelle comme un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou 
une protection de l’ouïe selon le type d’outil 
électrique et son utilisation diminue le risque 
de blessures.

c) Évitez une mise en service involontaire. 
Assurez-vous que l’outil électrique est 
éteint avant de le brancher au réseau 
électrique et/ou à la batterie, de le 
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous 
portez l’outil électrique, vous avez le doigt 
sur l’interrupteur ou que vous branchez l’outil 
électrique allumé au réseau électrique, cela 
peut entraîner des accidents. 

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l’outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l’outil électrique peut 
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l’outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux et les habits des pièces 
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être attrapés par des 
pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d’aspiration et de 
collecte de poussière peuvent être mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. L’utilisation d’un dispositif d’aspiration 

de la poussière peut permettre d’éviter les 
risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous aff ran-
chissez pas des règles de sécurité pour 
les outils électriques, même si, après 
l’avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez l’outil. Tout manque d’attention peut 
entraîner de graves blessures en quelques 
fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l’outil élec-
trique 

a) Ne surchargez pas l’outil électrique. Uti-
lisez l’outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont 
l’interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fi che de contact de la prise 
de courant et/ou enlevez l’accumulateur 
amovible avant de procéder à des régla-
ges sur l’appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger l’outil électrique. Ces 
mesures de précaution permettent d’éviter un 
démarrage involontaire de l’outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l’outil 
électrique ainsi que celles qui n’ont pas 
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d’insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l’appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 
que le fonctionnement de l’outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d’utiliser 
l’outil électrique. Beaucoup d’accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les outils 
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
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tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail à exécuter. 
L’utilisation d’outils électriques pour d’autres 
applications que celles prévues peut entraî-
ner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l’outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Service après-vente
a) Faites réparer votre outil électrique uni-

quement par un personnel spécialisé 
qualifi é et uniquement en utilisant des 
pièces de rechange d’origine. De cette 
manière, la sécurité d’utilisation de l’outil 
électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour débroussailleuse

Formation
a) Lisez attentivement toutes les instructions. 

Familiarisez-vous avec les organes de 
commande et l’utilisation correcte de la 
machine.

b) N’autorisez jamais l’utilisation de la machine 
à des personnes qui ne sont pas familiarisées 
avec ces consignes ou à des enfants. Les 
réglementations valables localement peuvent 
limiter l’âge de l’utilisateur.

c) Il faut noter que l’utilisateur sera lui-même 
tenu pour responsable des accidents ou 
mises en danger survenant sur autrui ou des 
biens d’autrui.

Préparation
a) Avant l’utilisation, il convient de contrôler si la 

conduite de raccordement et de rallonge ne 
montre pas des signes d’endommagement 
ou de vieillissement. Si la conduite est 
endommagée pendant l’utilisation, il convient 
de la débrancher immédiatement du réseau. 
NE TOUCHEZ PAS LA LIGNE TANT QUE 
VOUS NE L’AUREZ PAS DÉCONNECTÉE 
DU RÉSEAU. N’utilisez pas la machine 
lorsque la conduite est endommagée ou 
usée.

b) Avant toute utilisation, contrôlez visuellement 
si la machine n’est pas endommagée, 
s’il ne manque pas de dispositifs et de 
recouvrements de protection et si tous les 
dispositifs et recouvrements de protection 

sont bien installés. 
c) Ne mettez jamais la machine en marche 

lorsque des personnes, en particulier des 
enfants, ou des animaux sont à proximité.

Fonctionnement
a) Maintenez la conduite de raccordement et de 

rallonge éloignée du dispositif de coupe.
b) Portez une protection des yeux, un pantalon 

long et des chaussures solides pendant toute 
la durée d’utilisation de la machine. 

c) Évitez d’utiliser la machine lors d’intempéries, 
en particulier lorsqu’il y a un risque de foudre.

d) Utilisez la machine uniquement à la lumière 
du jour ou avec un éclairage artifi ciel 
suffi  sant.

e) N’utilisez jamais la machine avec des 
recouvrements ou des dispositifs 
de protection endommagés ou sans 
recouvrements ou dispositifs de protection. 

f) Allumez le moteur uniquement lorsque vos 
pieds et vos mains se trouvent hors de portée 
du dispositif de coupe. 

g) Coupez toujours la machine de l’alimentation 
électrique (autrement dit débranchez la fi che 
de contact du réseau électrique),
1) à chaque fois que la machine est sans 
surveillance ;
2) avant d’éliminer un blocage ;
3) avant tout contrôle, nettoyage ou usinage 
de la machine
4) après le contact avec un corps étranger ;
5) à chaque fois que la machine commence à 
vibrer de manière inhabituelle. 

h) Risque de blessure au niveau des pieds et 
des mains par le dispositif de coupe. 

i) Veillez à ce que les ouvertures d’aération 
soient toujours exemptes de corps étrangers. 

Entretien et conservation
a) La machine doit être coupée de l’alimentation 

électrique (autrement dit débranchez la 
fi che de contact du réseau électrique) avant 
d’eff ectuer la maintenance ou des travaux de 
nettoyage. 

b) Utilisez uniquement les pièces de rechange 
et les accessoires recommandés par le 
fabricant.

c) La machine doit être vérifi ée et entretenue 
régulièrement. Faites réparer la machine 
uniquement dans un atelier partenaire.

d) Si la machine n’est pas utilisée, conservez-la 
hors de portée des enfants. 
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Recommandation
La machine devrait être alimentée via un 
disjoncteur à courant de défaut (RCD) avec un 
courant de déclenchement ne dépassant pas les 
30 mA.

Ne remplacez jamais le dispositif de coupe non 
métallique par un dispositif de coupe métallique.

Risque de blessure en raison de pièces mobiles 
dangereuses !

Veillez à éviter de vous tenir de façon inhabituelle 
et à toujours garder l’équilibre afi n de toujours 
avoir un bon équilibre sur la pente. Marcher, ne 
pas courir.

Ne touchez aucune pièce mobile dangereuse 
avant d’avoir débranché la machine du réseau 
et avant l’arrêt complet des pièces mobiles 
dangereuses. 

Avant utilisation, contrôlez si l’alimentation 
électrique ou le câble de rallonge n’est pas 
endommagé ou usé. Si le câble réseau est 
endommagé pendant l’utilisation, coupez 
immédiatement le câble de l’alimentation 
électrique. Ne touchez en aucun cas le câble 
avant de l’avoir coupé de l’alimentation électrique.

Ne branchez aucun câble endommagé sur 
l’alimentation électrique ou ne touchez pas de 
câble endommagé avant de l’avoir débranché car 
les câbles endommagés peuvent entraîner un 
contact avec des pièces sous tension. 

Maintenez le câble de rallonge éloigné des 
pièces mobiles dangereuses afi n d’éviter des 
endommagements au niveau des câbles qui 
peuvent entraîner un contact avec des pièces 
sous tension. 

Évitez d’exploiter la machine lors d’intempéries, 
en particulier en cas de risque de foudre. 

Si vous travaillez en plein air, il ne faut utiliser 
que des rallonges homologuées pour cela. Les 
rallonges utilisées doivent avoir une section 
transversale minimale de 3 x 0,75 mm² et ne 
doivent pas être plus légères que H05RN-F. Les 
câbles de rallonge ne doivent pas dépasser 
une longueur maximale de 50 m. Les raccords 
enfi chables doivent être dotés de contacts de 
protection et être protégés contre les projections 
d’eau. 

Consignes de sécurité supplémentaires
•  Contrôlez le matériel coupant avant de 

commencer à travailler. Retirez les corps 
étrangers éventuellement présents. Veillez, 
pendant que vous travaillez, aux éventuels 
corps étrangers. Si vous deviez faire face à 
un obstacle pendant la coupe, mettez la ma-
chine hors circuit et retirez celui-ci.

•  Travaillez uniquement lorsque votre environ-
nement est bien visible.

•  Veillez, pendant votre travail, à bien vous tenir 
de façon stable et sûre. Attention, si vous al-
lez en arrière, risque de trébuchement!

•  Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
dans le poste de travail. Si vous devez inter-
rompre votre travail, veuillez stocker l’appareil 
dans un endroit sûr. 

•  Si vous devez interrompre votre travail pour 
vous rendre dans une autre zone de travail, 
mettez absolument l’appareil hors circuit pen-
dant que vous vous y rendez.

•  N’utilisez jamais l’appareil sous la pluie ou 
dans un environnement humide ou mouillé.

•  Protégez l’appareil contre toute humidité et 
pluie.

•  Avant de mettre l’appareil en circuit, vérifiez 
bien que le dispositif de coupe ne touche au-
cune pierre ni aucun autre objet. 

•  Travaillez toujours avec des vêtements appro-
priés pour éviter des blessures de la tête, des 
mains et des pieds. Portez donc un casque, 
des lunettes de protection (ou une visière de 
protection), des bottes hautes (ou des chaus-
sures stables et un long pantalon en tissu 
épais) et des gants de travail.

•  Lorsque l’appareil fonctionne, gardez-le bien 
éloigné du corps!

•  Ne mettez jamais l’appareil en circuit s’il est 
à l’envers ou encore s’il n’est pas en position 
de travail.

•  Mettez la machine hors circuit et débranchez 
la fiche réseau lorsque : vous n‘utilisez pas 
l‘appareil, vous le laissez sans surveillance, le 
contrôlez, retirez ou remplacez la bobine, le 
transportez d‘un endroit à un autre. 

•  Gardez l’appareil éloigné d’autres personnes, 
en particulier des enfants et des animaux 
domestiques. Des pierres et autres objets 
peuvent se trouver dans l’herbe coupée qui 
tourbillonne.

•  Gardez une distance minimale d’au moins 5 
m par rapport aux autres personnes et aux 
animaux pendant que vous travaillez.

•  Ne coupez pas contre des objets durs. 
Vous éviterez ainsi de vous blesser et 
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d’endommager l’appareil.
•  Utilisez le bord du dispositif de protection 

pour tenir l’appareil à l’écart de murs, de sur-
faces diverses ainsi que des objets fragiles.

•  N’utilisez jamais l’appareil sans dispositif de 
protection.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des enfants ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensoriel-
les ou mentales diminuées ou manquant 
d‘expérience et de connaissance. Surveillez 
les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent 
pas avec l‘appareil. Le nettoyage et l‘entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants.

• Tenez-vous bien. Veillez à avoir une position 
stable et constamment un bon équilibre. 
Veillez à toujours garder une position stable 
sur les pentes. Ne faites avancer la machine 
qu‘au pas.

• Risque de blessure en raison de pièces mobi-
les dangereuses !

• Il ne faut pas toucher les pièces mobiles 
avant d‘avoir débranché la fiche réseau et 
avant que toutes les pièces mobiles se soient 
entièrement arrêtées. 

• Veuillez lire le mode d‘emploi avec attention. 
Familiarisez-vous avec les organes de com-
mande et l‘utilisation correcte de cet appareil.

• Ne permettez jamais à des enfants ou à 
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance 
des instructions d‘emploi d‘utiliser la machine. 
Des prescriptions locales peuvent stipuler un 
âge minimum autorisé pour l‘utilisateur.

• Soyez conscient du fait que l‘utilisateur sera 
lui-même tenu pour responsable des acci-
dents ou mises en danger survenant sur aut-
rui ou des biens d‘autrui.

• Avant toute utilisation, il convient de vérifier 
par un contrôle visuel si les dispositifs de sé-
curité ou les recouvrements manquent, sont 
endommagés ou sont correctement montés.

• N‘utilisez jamais l‘appareil lors d‘intempéries, 
en particulier lorsqu‘il y a un risque de foudre.

• N‘utilisez jamais l‘appareil lorsque le recouv-
rement ou les dispositifs de sécurité sont en-
dommagés ou en omettant le recouvrement 
ou les dispositifs de sécurité.

• Allumez le moteur uniquement lorsque vos 
pieds et vos mains se trouvent hors de portée 
du dispositif de coupe.

• Éteignez l‘appareil et débranchez toujours la 
fiche réseau
- lorsque vous laissez l‘appareil sans surveil-

lance.
- avant d‘éliminer un blocage.
- avant de contrôler, de nettoyer ou de mani-
puler l‘appareil.
- après le contact avec un corps étranger.
- à chaque fois que l‘appareil commence 
à vibrer de manière inhabituelle (examiner 
l‘appareil immédiatement). L‘appareil ne doit 
être remis en marche qu‘après élimination de 
la cause. Si vous ne trouvez pas la cause des 
vibrations, veuillez contacter le service client.

• Risque de blessure par le dispositif de coupe 
! Éloignez les pieds et les mains du dispositif 
de coupe !

• N‘utilisez que des pièces de rechange et des 
accessoires recommandés par le fabricant.

• Contrôlez et faites régulièrement la mainte-
nance de l‘appareil.

Attention ! Le dispositif de protection est 
essentiel pour votre sécurité et celle des 
tiers et pour le fonctionnement correct de la 
machine. Le non-respect de cette directive 
entraînera la perte de la garantie, outre le fait 
que cela ferait apparaître une source de dan-
ger potentielle.

•  N’essayez pas d’arrêter le dispositif de cou-
pe avec les mains. Attendez toujours qu’il 
s’arrête de lui-même.

•  N’utilisez aucun dispositif de coupe autre que 
l’original.

•  Veillez à maintenir les orifices d’air exempts 
d’encrassement.

•  N’essayez pas de couper de l’herbe ne pous-
sant pas au sol avec l’appareil; n’essayez 
pas, par ex., de couper de l’herbe sur les 
murs ou les pierres, etc.

•  Dans la zone de travail du coupe-bordure, 
l’utilisateur est entièrement responsable vis-
à-vis de tiers d’éventuels dommages causés 
par l’utilisation de l’appareil. 

•  Ne traversez pas de route ou de chemin caill-
outeux avec l’appareil en circuit.

•  Si vous n’utilisez pas l’appareil, conservez-le 
dans un lieu sec et inaccessible pour les en-
fants.

•  N’utilisez l’appareil que de la manière décrite 
dans ce mode d’emploi et tenez-le toujours 
verticalement par rapport au sol. Toute autre 
position est dangereuse.

•  Contrôlez régulièrement si les vis sont bien 
serrées.

•  Retirez toujours les câbles et autres objets de 
la surface devant être coupée.
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•  S’il faut soulever l’appareil pour le transporter, 
arrêtez le moteur et attendez l’arrêt de l’outil. 
Avant de laisser l’appareil seul, mettez le mo-
teur hors circuit.

•  Pendant le fonctionnement, ne coupez jamais 
contre des objets durs, c’est la seule manière 
d’éviter des blessures de l’opérateur et des 
dommages de l’appareil.

•  Pour la maintenance, n’utilisez que des pi-
èces de rechange d’origine.

•  Avant la mise en service de l’appareil, et 
après quelque choc que ce soit, contrôlez si 
des signes d’usure ou d’endommagement 
sont visibles et faites effectuer les réparations 
nécessaires.

•  Tenez toujours vos mains et pieds éloignés 
du dispositif de coupe, surtout lorsque vous 
mettez le moteur en circuit.

• Débranchez la fiche réseau : avant les contrô-
les, les nettoyages ou le travail sur la machine 
et lorsque celle-ci n‘est pas utilisée. 

•  Familiarisez-vous avec les dispositifs de 
commande ou de réglage et l‘utilisation de 
l‘appareil dans les règles de l‘art.

•  Interrompez l‘utilisation de la machine lorsque 
des personnes, en particulier des enfants ou 
des animaux domestiques sont à proximité.

•  N‘utilisez jamais la machine avec des disposi-
tifs de protection endommagés ou absents.

•  Ne montez jamais d‘éléments de coupe mé-
talliques.

•  Les coupes-herbes électriques doivent être 
remis en état uniquement par des personnes 
dûment autorisées.

•  Utilisez uniquement les pièces de rechange 
et les accessoires recommandés par le fabri-
cant.

•  Avant l‘utilisation, il convient de contrôler si la 
conduite de raccordement et de rallonge ne 
montre pas des signes d‘endommagement 
ou de vieillissement.

• Maintenir la conduite de raccordement et de 
rallonge éloignée du dispositif de coupe.

• Si la conduite est endommagée pendant 
l‘utilisation, il convient de la débrancher im-
médiatement du réseau. Ne pas utiliser la 
machine lorsque la conduite est endomma-
gée ou usée.

• Ne branchez pas de câble endommagé sur 
l‘alimentation en courant ou ne touchez pas 
de câble endommagé avant de l‘avoir dé-
branché car les câbles endommagés peuvent 
entraîner un contact avec des pièces sous 
tension.

• Maintenez le câble de rallonge éloigné des 

pièces mobiles dangereuses afin d‘éviter des 
endommagements au niveau des câbles qui 
peuvent entraîner un contact avec des pièces 
sous tension.

• La machine devrait être alimentée via un dis-
joncteur à courant de défaut avec un courant 
de déclenchement ne dépassant pas les 30 
mA.

Attention : Après la mise hors circuit, le dis-
positif de coupe continue à tourner encore 
pendant quelques secondes ! 

L’outil continue à tourner par inertie

Conservez bien ces consignes de sécurité.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1/2)
1.  Câble réseau
2.  Poignée supérieure
3.  Interrupteur marche/arrêt
4.  Poignée supplémentaire
5.  Manche supérieur
6.  Manche inférieur
7.  Capot de protection
8.  Vis pour le montage du capot de protection
9.  Bobine de fi l
10.  Vis pour le montage du manche
11.  Guidon intermédiaire

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
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•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 
les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Attention !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Mode d’emploi d’origine 
•  Consignes de sécurité 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

 Cet appareil est conçu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins 
privés et les jardins de loisirs.
Sont considérés comme des appareils de jardins 
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-
sés dans les installations publiques, les parcs, 
les terrains de sport, au bord des rues ni dans 
l’agriculture et les exploitations forestières. Le res-
pect du mode d’emploi joint par le producteur est 
la condition primordiale préalable à une utilisation 
conforme de l’appareil.
Attention ! L’appareil ne doit pas être utilisé 
comme broyeur, dans le sens de compost, en 
raison des risques issus pour les personnes 
et les biens.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 

équivalente.

4. Données techniques

 Tension réseau :  .....................230-240 V ~ 50 Hz
Puissance  ............................................. 250 Watt
Cercle de coupe  .....................................Ø 22 cm
Tours n0 ............................................12000 tr/min
Fil de coupe  .........................................Ø 1,2 mm
Poids  ..........................................................1,3 kg

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 
l’ouïe.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.
•  Portez des gants.

Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours 
des risques résiduels. Les dangers suivants 
peuvent apparaître en rapport avec la const-
ruction et le modèle de cet outil électrique :
1.  Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n’est porté.
2.  Défi cience auditive si aucun casque anti-bruit 

approprié n’est porté.
3.  Atteintes à la santé issues des vibrations 

main-bras, si l’appareil est utilisé pendant une 
longue période ou s’il n’a pas été employé ou 
entretenu dans les règles de l’art.
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.
Enlevez systématiquement la fi che de con-
tact avant de paramétrer l’appareil.

5.1 Montage de la débroussailleuse 
(fi gure 3a à 5b)

• Enfichez le manche supérieur (figure 3a/pos. 
5), le manche intermédiaire (figure 3a/pos. 
11) et le manche inférieur (figure 3a/pos. 6) 
dans le sens de la flèche. Verrouillez les par-
ties du manche à l‘aide de la vis (figure 3b/
pos. 10).

• Enfichez le capot de protection avec la vis 
(figure 4/pos. 7) sur la tête du moteur et tour-
nez-le jusqu‘à la butée dans le sens inverse 
des aiguilles d‘une montre.

• Fixez le capot de protection à l‘aide de la vis 
(fig. 5b/pos. 8).

6. Commande

La débroussailleuse possède un système 
d‘allongement de fi l semi-automatique. À chaque 
actionnement du système d‘allongement de fi l 
semi-automatique, le fi l est automatiquement 
rallongé afi n que vous puissiez toujours couper 
votre gazon à la longueur optimale. Veuillez tenir 
compte de l‘usure du fi l qui augmente en action-
nant fréquemment l‘allongement automatique de 
fi l.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour 
la première fois en service, le bout du fi l de coupe 
qui dépasse éventuellement, en excédent, est 
raccourci par la lame coupante du capot pro-
tecteur. 

Si le fi l est trop court lors de la première mise en 
service, appuyez sur le bouton au niveau de la 
bobine de fi l et tirez fortement sur le fi l pour le 
faire sortir. Lors de la première mise en route du fi l 
de coupe, il est coupé à la longueur optimale.

Pour obtenir la meilleure effi  cacité qu’il soit de 
votre faucheuse, veuillez suivre les instructions 
suivantes:
•  N’utilisez jamais la faucheuse sans dispositif 

de protection.
•  Ne coupez pas d’herbe lorsqu’elle est mouil-

lée. Vous obtiendrez de meilleurs résultats 
lorsque l’herbe est sèche.

• Raccordez le câble réseau au câble de ral-
longe et fixez-le à la fixation pour câble (figure 
6/pos. A).

•  Pour allumer la débroussailleuse, appuyer sur 
l’interrupteur marche/arrêt (fig. 6/pos. 3).

•  Pour arrêter votre faucheuse, cessez 
d’appuyer sur l’interrupteur Marche/Arrêt (fig. 
6/Position 3).

•  N’approchez la faucheuse du gazon que 
lorsque l’interrupteur est enfoncé, c’est-à-dire 
que la faucheuse est en service.

•  Pour bien couper, inclinez l’appareil de 
côté et avancez en conservant un angle 
d’inclinaison d’env. 30° (cf. fig. 8 et 9).

•  Lorsque l’herbe est longue, coupez-la par 
étapes en commençant par la pointe de 
l’herbe (cf. fig. 10).

• Utilisez le capot de protection afin d‘éviter 
une usure inutile.

•  Pour empêcher une usure inutile du fil, évitez 
de toucher des objets durs.

7. Remplacement de la ligne de 
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer 
par le producteur ou son service après-vente ou 
par une personne de qualifi cation semblable afi n 
d’éviter tout risque. 

8. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Retirez la fi che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

8.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse pres-
sion.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.
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•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à 
ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 
l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque de 
décharge électrique.

•  Retirez les dépôts du couvercle de protection 
avec une brosse

 8.2 Echange de la bobine de fi l
Attention ! Tirez absolument la fi che de con-
tact avant de remplacer la bobine !
• Tournez le logement de bobine dans le sens 

inverse des aiguilles d‘une montre et retirez-
la (figure 7a).

• Retirez la bobine de fil vide.
• Introduisez les extrémités du fil dans la nou-

velle bobine en passant par les œillets (fig. 
7b) et en laissant dépasser le fil d’environ 10 
cm.

• Replacez le recouvrement de la bobine dans 
le logement de la bobine. Tournez pour ce 
faire le logement de bobine dans le sens 
des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce qu‘elle 
s‘enclenche.

• Lors de la première mise en route du fil de 
coupe, il est coupé à la longueur optimale.

Attention ! Des éléments du fi l de Nylon éjec-
tés peuvent provoquer des blessures !

8.3 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin  
de maintenance.

8.4 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout comme 
inaccessible aux enfants. La température de 
stockage optimale est comprise entre 10 et 40°C. 
Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.

 11. Dérangements

L’appareil ne démarre pas : 
Vérifi ez que le câble électrique est correctement 
branché et contrôlez les fusibles.
Dans le cas où l’appareil ne fonctionne pas alors 
que la tension est présente, renvoyez celui-ci au 
service après-vente, à l’adresse indiquée.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la 
documentation et des papiers joints aux produits, 
même sous forme d’extraits, est uniquement per-
mise une fois l’accord explicite de l’Einhell Ger-
many AG obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques.
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* logement pour la bobine de fi l
Matériel de consommation/
pièces de consommation*

bobine de fi l

Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les 
cas aux questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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